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Bakym 3., IlampumkoBa O. @opMyBaHHS KIIOUYOBOI  KOMIIETEHTHOCTI
“CriskyBaHHS IHO36MHIMH MOBaMH™~ y9HIB CTapIIOi IIKOJIM HAa ypOKax yKpaiHCHKOI
MOBH

VY crarri mopymeHo mpoOieMy HaBYaHHS YKpaiHCBKOI MOBHM Ha eTari
y3araJibHEeHHS I cucTeMarn3amnii 3HaHb i3 ¢paseosnorii y crapmiif mKoiai B yMoBax
KOMIIETEHTHICHOI MapaJirMH OCBiTH. AKIIEHTOBaHO Ha (hOPMYBaHHI KIFOUYOBHX
KOMITETEHTHOCTEH, MOMiXk sKkuX “CHiJIKyBaHHS 1HO3EMHHMHU MOBaMU’* TIOCIJIa€ OTHE
3 YimpHMX Micmb. [logaHo MeTOmWYHI peKOMEeHIalil Ui PO3BHTKY O3HAYEHOI
KOMIETEHTHOCTi, IO CIPHUSATHME: MOCHICHHIO IPAaKTUIHOI CHPSMOBAHOCTI
HaBuYaHHSA (pazeornorii; GOpMyBaHHIO KOMYHIKaTHBHUX YMiHb i HABHYOK YJHIB Ha
OCHOBI 3aCBOE€HHS (Ppa3eosOriyHMX KaTeropiil; BUKOPHCTAHHIO CTAlMX CIIONYK Yy
Tporieci iHIIOMOBHOI MisUTBHOCTI Tommo. Buokpemierno ¢paseonoriuni omuHMII,
SIKUMH JIOIITBHO TIOCTYTOBYBATHCS i/l Yac HAaBYaHHS yKPaiHCHKOI MOBH B TiCHOMY
B3a€MO3B 53Ky 3 aHIIIIHCHKOFO. [Ipe3eHTOBaHI METOAMYHI HAlPaIIOBaHHSI ITepe10oavaoTh
pobOTy HaJ YCBIIOMJICHHSM poii (pa3eosoriaMiB y BioOpakeHHI HalliOHAIBHO-
KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH, PO3MAITTS KyIbTYpPHHUX 1| MOBHHX KapTHH CBITY.

Kniouosi cnoga: ¥IIOYOBI KOMIETEHTHOCTI, CHIJIKYBaHHS 1HO3EMHUMH
MOBaMH, YPOKHM YKpaiHCHKOI MOBH, Y9HI CTapIIoi IIKOJIYM, HaBYaHHS (hpa3eoorii,
(dpazeomnorizmu.

Bakum Z. Palchykova O. Formation of a key competence “Communication
in foreign languages” of high school students in Ukrainian language lessons

The article raises a problem of teaching high school students the Ukrainian
language (through the example of phraseology) within the framework of
competence-based education paradigm. It focuses on the formation of key
competencies, among which “Communication in foreign languages” holds pride of
place, includes the ability to appropriately understand an utterance made in foreign
language, to make assumptions and interpret concepts, thoughts, feelings, facts,
views in oral and written form (by means of listening, speaking, reading, and
writing) in a wide range of social and cultural contexts.
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The paper analyzes legislative and regulatory groundwork, educational and
methodological assistance within the linguo-didactic category under study. It
provides instructional guidelines on formation of high school students’ key
competence “Communication in foreign languages”, which will facilitate increase in
practical focusing on teaching phraseology, formation of school students’
communicative competence based on digesting phraseological categories, use of set
expressions in the course of foreign language activity. There were defined the
phraseological units which are worth using while teaching the Ukrainian language in
complex relationship with English. The methodology created involves work on
awareness of the role of phraseological units in reflection of national-cultural
peculiarities, which helps place school students’ greater focus on diversity of
cultural and linguistic worldimage.

Key words: key competencies, communication in foreign languages,
Ukrainian language lessons, high school students, phraseology teaching,
phraseological units.

[MocranoBka mpoOiaemMu Ta T 3B’A30K i3 BaKIUBUMHU
HAYKOBHMM 3aBAAHHAMH. Y CYYacHHX YMOBaxX YTBEPIDKECHHS
KOMIICTEHTHICHOI ~ OCBITHBOI ~ MapajurMd  3pociia  yBara Jio
ocobucticHOro KoMnoHeHTa. Bianmosigno no [porpamu 3 ykpaiHcbkoi
MOBH JUIs 3arajibHOOCBITHIX 3akianiB [Ukrainska mova / Ykpainchka
MoBa 2017] mera HaBuaHHS B IIKOJI momsrae y ¢opMyBaHHI
KOMIICTEHTHOTO MOBIIS, HAIlIOHAJLHO CBIJJIOMOi, JIyXOBHO 0araroi
MOBHOi ocobuctocTi. MoBHa ocBiTa HaOyBa€ IOCTIAHUIIBKOTO Ta
MPaKTHYHO CIIPSIMOBAHOI'O 3MICTY, IO 30PIEHTOBYE METOANYHY HAYKY
Ha TIOUIYKH HOBUX i/lel, MOB’SI3aHUX HE JIMIIE 3 YCBIIOMJICHHSM
YUHSIMH SBHI Ta OJUHMI YKPAlHCBKOI MOBH, a W IPAKTHYHUM
MOCITYrOBYBaHHSIM HUMH B YCiX cdepax xuTTs. BogHowac oxmHiero 3
BUMOI' Cy4YacHOCTi € BOJIOAIHHS OCOOHMCTICTIO KiIbKOMa MOBaMH. Y
“IIpoekti JepkaBHOrO CTaHIAPTy Oa30BOi CEpPelHBOI  OCBITH™
3a3HAYCHO, [0 MOBHO-JIITEPATypHA OCBITHS Tally3b OXOILIIOE
YKpaiHChbKy MOBY, <...>, IHIIOMOBHY OCBITY <...> 3a/Isl yXOBHOTO,
KyJBTYPHOTO 1 HAITIOHATBHOTO CAMOBHPAXXEHHS, KOPUCTYBaHHS HUMHU
B OCOOHMCTOMY 1 CYCHITBHOMY XHTTi, MDKKYJIBTYPHOMY [iajiosi,
30araueHHs] eMOLIHHO-YYTTEBOTO JOCBiTy, PO3BUTKY MOBJICHHEBO-
TBOpuMX 3ai0H0CTel ToIo [Proiekt / [Tpoekt 2019].

JloriuauMm, 3 OrsAy Ha CKa3zaHe, € OOIPYHTYBaHHS y 3MICTi
Konnenii  “HoBa  ykpaiHCbka  IIKOJA”  HU3KM  KJIFOYOBHUX
KOMIIETEHTHOCTeH,  (opMyBaHHS  SKMX  JIO[IOMAarae  y4yHsIM
3a0e3MeYnTH 3JaTHICTh 3aCTOCOBYBAaTH 300YyTi 3HAHHS, YMIHHA H
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HaBUYKW HE JIMIIE B IIKOMI, a ¥ 3a 11 Mexamu B ycix cdepax
KATTEAIIbHOCTI. OgHe 3 YUIBHUX MICHh MOMDK KIFOUOBHX
KoMIleTeHTHocTel mocigae “CrijKkyBaHHS 1HO3EMHHMH MOBaMH.
YMiHHS Halle)KHO PO3YMITH BHCJIOBJICHE 1HO3EMHOI0 MOBOIO, YCHO i
MUCHMOBO BUCIIOBIIIOBATH 1 TIIYMAaYUTH MOHATTS, TYMKH, MOYYTTS,
(dakTH Ta morasAu (depes cliyXaHHsl, TOBOPIHHS, YUTAHHS 1 MUCHMO)
B IIMPOKOMY Jiama3oHi COWIaTbHUX 1 KyJIbTYPHHX KOHTEKCTIB.
YMiHHS ~ TIOCEPEAHMIIBKOI  JISUTBHOCTI  Ta  MIXKKYJIbTYPHOTO
ciinkyBanHs” [Kontseptsiia / Konmeniris 2016].

AHaJji3 ocTanHix xocaimkeHb Ta myosikaniii. CtyitoBaHHS
HAYKOBHX JDKEpEN Ja€ MiACTaBM CTBEP/DKYBATH, IO TOPYLIEHY
npo0JjieMy  JIIHTBOAMJAKTH  3°SCOBYIOTh 13  PI3HMX  IIO3MIIIM:
KOMIIETEHTHICHA TlapajurmMa B MoBHi ocBiti [Omelchuk / Omenbuyk
2019]; dbopMyBaHHS KIFOYOBUX Ta MPEAMETHOI KOMIICTCHTHOCTEH Y
HaBYaHHI ykpaiHcekoi MoBu [Pentyliuk / [Tentmmok 2011; Bakum /
Bakym  2018];  ¢opmyBaHHS  KIIOYOBOI  KOMIIETEHTHOCTI
“CninkyBaHHs iHo3eMHUMH MoBamu™ y4HiB [Horoshkin / T'opomrkin
2019; Bakum / bakym 2019]; oco0JMBOCTI METOJAMKHA HaBYaHHS
yKpaiHCcbKOi MOBH B cTapmiiii mkoii [Karaman / Kapaman 2000;
Horoshkina / T'opomkina 2008]; meroauka HaBuaHHA (pa3eoorii Ha
komrieTeHTHIcHIA ocHOBi [Hreb / I'pe6 2015]. Ilpore Ha choroaHi
HEBENMKa KUIBKICTh JIOCTI/KEHb, TMPUCBSYCHUX (OPMYBAHHIO
O3Ha4YeHOi KOMIIETEHTHOCTI MiJ Yac HaBuaHHA (paszeonorii B
CTapIIii IKOJIi, 1[0 MPU3BOAUTH J0 MPOTAJIUH Y IPAKTHIII HABYAHHSI,
HEBTIIIHUX OCBITHIX pe3ynbTaTiB (HEJOCTAaTHI piBEHb BOJOJIHHA
MOBOIO (IEp)KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO): OOMEKYE MOMKIHMBOCTI
KOMYHIKaHTa, SKIIO BWHHKAE Taka MoTpeda, iHTErpyBaTHCS B
IHIIIOMOBHE CYCHUIBCTBO, CTBOPIOE HEKOM(OPTHI YMOBH HAIIUM
CHIBBITUM3HUKAM, SIKi MPOXKHMBAIOTh 3a KOPJIOHOM, 3aJ0BOJLHSTH
HaI[IOHAJIbHO-KYJBTYPHI # MOBHI MOTpeOM (HaBUaHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO Ta BOJOAIHHS Helo). OKpiM TOro, HEraTWBHO BIUIMBAE Ha
SKICTh 3MICTy Cy4acHHUX MiIpYYHHUKIB, MOCIOHUKIB, JOBITHHUKOBOI Ta
HIIIOT HABYAJILHOI JIITEPaTypH TOIIIO.

Mera HaykoBOi pO3BiIKH: OOIpYHTYBaHHSI METOAMKH
(hopMyBaHHSI KITFOUOBOI KOMIIETEHTHOCTI “CIiIKyBaHHS IHO3EMHUMU
MOBaMHK™ YYHIB CTapIIOi IIKOJIHM MiJX yac HaBYaHHS (paszeosorii Ha
YPOKax yKpalHCbKOI MOBH.
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3acagHuui 3aBAaHHA: HA TMACTaBI aHaily HayKOBUX
JOCITIPKEHb 3’SCyBaTH KIIOYOBI TMO3UII METOAWKHA (OpPMYBaHHS
KIIIOYOBOi KOMIeTeHTHOCTi “CHiNKyBaHHS 1HO3€MHHMH MOBaMH’
YUYHIB CTapmioi MIKOJW IMiJ] Yac y3arajJibHGHHsS Ta CHUCTeMaTH3aIlil
3HaHb 3 YKpaiHChbKOi MOBH (Ha MpHKIaAi MaTepiany 3 ¢pa3eoiorii);
pPO3POOHMTH METONMYHI BKAa3iBKH, SIKi CIPUATHUMYTh NpPaKTHUHIH
CTIPSIMOBAHOCTI HaBYaHHS ¢pazeonorii, (dbopMyBaHHIO
KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI Y4HIB CTapIIOi IIKOJIM Ha OCHOBI
3aCBOEHHS (Ppa3eOoIOriYHUX KaTeropiid, BUKOPHCTaHHS X y mporeci
IHIIOMOBHOT [ISUTBHOCTI; TOMOTTHCS YCBIJOMJIEHHS YYHSIMH TOTO,
o (pa3eonori3aMu SICKpaBo Bi0OpakaloTh HalliOHAJIBHO-KYJIBTYPHI
0COOJIMBOCTI, pO3MAITTS KyJbTYPHHUX 1 MOBHUX KapTHH CBITY.

Bukiag ocHoBHOro Martepianay 1ocaikeHHs. 3 ypaxyBaHHIM
BUMOT, BUCYHYTUX y MPOaHANIi30BaHUX BHILE HOPMATHBHO-TIPABOBHX
aKTaX, aBTOpM HaBYalbHOI Mporpamu “YkpaiHcbka MoBa. Jlng
3araJbHOOCBITHIX HABYAIBHHX 3aKIaliB 3 YKpaiHCHKOIO MOBOIO
HaByaHHs. 10-11 wnacu. PiBenp cranmapty” [Ukrainska mova /
VYkpaincbka MoBa 2018] BU3HAYalOTh HU3KY 3aBJaHb, sIKi HEOOXIIHO
pO3B’s3aT B MpOIIECI y3arajbHEHHS Ta CHCTEMaTh3allil 3HaHb 3
yKpaiHChbKOi MOBH: ()OPMYyBaHHS JyXOBHOTO CBITY YYHIB, LLTICHHX
CBITOIVISIZIHUX YSIBJICHb, CUCTEMH 3arajbHOJIOICHKHUX, HAIIOHAIEHHX,
OCOOMCTICHMX I[IHHICHUX OpI€HTHpIB; HABYaHHA 3ac00aMH MOBH
Mi3HaBaTH CBiT, 00JIaIITOBYBATH TApMOHIHE CITIBICHYBaHHS B HHOMY,
30epiraTn ¥ mepemaBaTH KyJbTYpHI HAaOyTKW, BHpaXxaTH eMolil i
MOYYTTs,  pO3B’SI3yBaTW  JKUTTEBI  mpobiemu;  GopmyBaHHS
MOBJICHHEBOI ~KYyJIbTYPH, pAaIliOHAJIbHOI MOBJICHHEBOI ITOBE/IHKH;
PO3BUTOK JIOTIYHOTO 1 KPUTHYHOTO MHUCJICHHS, TBOpYOi YsBH;
(opMyBaHHS MOBHOTO CMaKy, MOBHOI'O YYTTS 1 MOBHOI CTilKOCTI,
CTIPHUSHHSI YCBIIOMJIGHHIO KpacH i ecTeTHKH yKpaiHcbkoi MoBH. Came
B CTaplliil MIKOJi BUITYCKHUK MTOBUHEH OBOJIOMITH HU3KOIO KITFOYOBHX
KOMIIETEHTHOCTeH — 3[0aTHOCTEH, SKHX HaOyBae KOXEH Y4YeHb SK
Cy0’€KT HaBYaJIbHO-BUXOBHOTO IMIPOLECY [UIi CaMOBW3HAUYCHHS,
3arajibHOrO PO3BUTKY U camopeatizaltii.

dopmyBaHHS KOMIETeHTHOCTI “CHiJKyBaHHsS 1HO3EMHHUMH
MoBamMu”~ (TOTOBHICTH (3ATHICTH) peaji30BYBaTH pi3HOMAaHITHi
KOMYHIKaTHBHI HaMipd B LIMPOKOMY Jiala3oHi OCOOHCTICHUX,
COIiaJIbHUX 1 KyJbTYPHUX KOHTEKCTIB) Ma€ CUCTEMHHUI Xapakrtep. Ha
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3aBepUIATEHOMY €Tarli HaB4YaHHs YKPaiHCHKOI MOBM CTapIIOKJIACHHK
MOBHHEH PO3yMITH iH(OpMAIlil0 1HO3EMHOK MOBOI, CIIpUAMATH W
aHaJi3yBaTH IHIIOMOBHI TEKCTH 3ajyis  3700yTT  HEOOXiIHOI
iHdopMallii, BHCIOBIIOBATA CBOI MOMISJM, TMOYYTTS, EMOILil,
B3a€EMOJIISITH 3 HABKOJMIIHIMH, BHKOPHCTOBYIOUH, Y pa3i morpedwu,
iHOo3eMHYy MOBY. brmaromatHum wmatepiamom s Takoi podoTH €
MTOBTOPEHHSI, TIOTJIMONCHHS, y3arajibHeHHsI Ta CHCTEMAaTHU3allisl 3HaHb
i3 (paseonorii, amke came y (dpaseoaorizamMax ‘‘aKymyJIbOBaHO
KyJAbTYPY Hapoay, MyApicTh 0aratb0X IOKOIIHb,  BiZOHTO
0COOJIMBOCTI iCTOpIi, KYJIBTYpH, TOOYTY HapOAy, CTBOPEHO MiAIPYHTSI
JUISL TOTO, II00 3aMUCITUTHCS HaJl IHIMMU KYJIbTYPaMH U I[IHHOCTSIMHU
[Uzhchenko / VYxuenko2007 : 411]. JlobGipna HamioHaIbHA
(pazeostoris — “ayrna KOXXHOT MOBH, CHJIBHO 11 KpacHTh 1 30arauye”, —
3a3nayaB l. Orienko [Ohiienko / Orienko 2001 : 15]. He moxxHa
OTIaHyBaTH MOBY, HE OBOJIOJIIBIIM (pa3eoiori€lo, y siKii BizoOpaxeHo
HaIlOHAJILHI O0COOIMBOCTI HapoAdy, Horo camoOyTHICTH. Jlo Toro x
HeaOWsKI TPYAHOII BHHUKAIOTH IiJ| 4Yac Iepekiaaay (1o0upaHHs,
TpaHcopMyBaHHs)  (pa3ecoNori3MiB 3311  BHKOPHUCTaHHS  IX
y TIPOILECi OBOJIOMIHHS iHO3EMHOI0 MOBOIO, OCKIJIBKU JOBOJI CKJIAJHO
pO3ITI3HATH CTali BHpPa3W, ypaxyBaTH HaliOHABHY crenudiky ix,
CTWIICTHYHE 3a0apBJeHHS, “y (pazeonoriaMax 4Yacro MiCTHTBCS
MeTadOpUYHUI eIEeMEeHT, <...> 1X He MO)KHa TepeKaaaTd OCIiBHO,
<..>Yy 0ararboX BUITAJKaX BOHA MAlOTh SIBHO BHUpaKeHe Hal[lOHAJIbHE
3a0apBieHHs, <...> (pa3eosioriuHi OJMHUII YacTO HE MaroTh
aOCOIIOTHUX BIAMOBIAHMKIB B IHINIA MoBI Tomo [Bondarenko /
Bonnapenko 2011 : 271-277].

PoGora wax  (¢pasconorier0  TOBUHHA  371MCHIOBATHCS
HACKpPI3HO, YIPOJOBXK OIPAIfOBAaHHSA BCIX PO3JUIIB, BHU3HAYCHUX
3MICTOM MOBHOI OCBIiTH. AHaii3 mporpaMud 3 YKpaiHCBKOI MOBH
YMOXJIMBITIOE 1UTIOCTPYBaHHA HACTYMHOCTI MiJ 4ac (OpMyBaHHS
komrieTeHTHOCTI  “ChijiKkyBaHHS 1HO3eMHUMH MOBaMH~  Y4YHIB
crapioi mkond. Tak, y MOBHIH 3MICTOBI#H JiHii YHHHOT IPOrpamH 3
ykpaincbkoi Mo (10 ximac) Bu3HaueHo Temu: “OCHOBHI Tpymu
¢paseonoriamiB, OaraTO3HA4YHICTh, CHHOHIMIS ¥  aHTOHIMIs
¢pazeornorizmis”; “YkuBaHHS CiliB y (ppaseonorizmMax BiIOBIAHO 0
ixHporo crwiictuuHoro 3abapmieHHs”. Illogo MoBieHHEBOI Ta
COI[IOKYJILTYPHOI 3MICTOBMX JIiHIid, TO B HHUX IJIeTbCS MPO
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(¢paseonoriuie 0araTcTBO TBOpIB, MependavyeHo  3’SCYBaHHS
npobieMu, TOB’S3aHOI 3 TOBarol0 JI0 HalliOHAIBHO-KYJIBTYPHHUX
IIHHOCTEH IHITUX HAPOJIB.

Y 3HAaHHEBOMY KOMIIOHEHTI BHCYHYTO HH3KY BHMOT [0
HaBuaHHs (paseosorii (yd4eHb / YYCHUIlA: BU3HA4Ya€ POJIb 1
JOLITBHICTh  BHKOPUCTaHHs  (ppaseonmoriunux 3acobiB  MOBH,
CTUIICTHUHY (QYHKIIFO iX; JOPEYHO BXKMBAE iX y TEKCTI BiAMOBIIHO
70 CTHJIICTUYHOro 3abapBliCHHS; OPraHi3oBY€ CBOIO JiSUTBHICTB
(MOTHBYE, CTaBHUTH 1IiJIi, MJIAHYE, POTHO3YE, KOHTPOIIOE, 3/IHCHIOE
peduiekciro, KOpUTye); Mpalioe B TPyIi i HAOyBa€e JOCBidy Takoi
pOOOTH; OIIHIOE BJIaCHE W YyXe MOBJICHHS 3 MOy TOYHOrO, U
BHUPA3HOTO CIIOBOBXKHMBAHHS; MPAKTUYHO 3aCBOIOE MOPATBbHO-CTUYHI
W TICUXOJIOTIYHI TPUHIMIMN CHUIKYBaHHS 1 criBmpaili; (hopMylioe
MIpKyBaHHS ¥ TPOMO3MIIi MIOAO TapMOHI3alii CHUTKYBaHHSA).
BumMoru, nocTasiieHi B IIHHICHOMY KOMIIOHEHTI: Y4H1 BHSABISIOTH Y
TEKCTaX Ta OOIPYHTOBYIOTh OCOOHUCTICHI ¥ 3arajibHONIOJCHKI
LiHHOCTi;  BHUCIOBIIOIOTH  BJAacHE  PO3YMIHHS  I[IHHOCTEH;
JIEMOHCTPYIOTh TIOBary Jo cede i iHIIMX, JoOUparouu i BKUBAIOYH
noTpiOHi cioBa. Y 3MicTi eMOLIHHOrO KOMITOHEHTa NpOrpamMu
HaeTbest MPO BMIHHS BUpPaXKaTH aJleKBaTHI MOYYTTS 1 BpaXKeHHS Bij
MOYYTOr0 ¥ MPOYMUTAHOTO, KepyBaTH MOYYTTAMH BIAMOBIAHO [0
oOcTaBuH. J[eMOHCTpyBaTH Ha ypOKaxX aKTHBHICTb, iHII[IATUBHICTb,
Bi/IMOBiIaIbHICTh, KOMYHIKaOENBHICTh, YMIHHA HaJlaroJKyBaTH
CTOCYHKH TiJI YaC TPYMOBOI JisUTIbHOCTI — YMOBa IMOBEIIHKOBOI'O
KOMITOHEHTA.

VYci o3HaveHi mporpaMoBi 3aBAaHHS MOTPIOHO peanizoByBaTH
MiJi Yac HaBYaHHA YyKpaiHCHKOI MOBHM 3arajoM 1 Qpaseonorii
30KkpeMa. BigmoBimHO, 3MICT ypOKy YKpaiHChbKOi MOBH, Ha SIKOMY
BUHMTENb CTAaBUTh 32 METy C(OPMYBATH KJIIOUOBY KOMIIETEHTHICTb
“CrinkyBaHHs 1HO3EMHUMH MOBaMH~’, O3HAaHOMHTH Y4YHIB i3
OararctBoM (paseosorii  pigHoi Ta IHIIMX MOB, HABYHTH
pO3Mi3HaBaTU CTajl BHpa3W, YPaxXOBYBaTH HAIIOHAIBHY CHEIH(IKY
iX, CTHICTHYHE 3abapBiieHHs, (GOPMyBaTH BMIHHSA PETEIbHO
JOOMpATH BIAMOBIIHUKHU J0 TOrO 4YM TOrO (Ppa3eoyiorisamy 3 iHIIOL
MOBU (TpaHC(hOpMyBaTH), BHKOPHUCTOBYBATH O3HAYeHI SBHUIIA Y
BJIACHOMY MOBIICHHI TOIIO, MAa€ XapaKTepU3yBaTUCA MOTYKHHM
MOTHUBAI[IHHAM eTanoM, abuW KOKHUH CTapHIOKIACHUK YCBiIOMHUB
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MEPEOBCIM TMPAKTUYHY 3HAYYIIICTh 3alpPONOHOBAHOIO MOBHOIO
Marepiany. Porb HaB4aibHOI MOTHBAIIl B OpraHisaiii ypoKy BajkKKO
MEPEOIIIHUTH, OCKUTLKYA B HUHIIIHIX YMOBaX 30LIBIIYETHCS KUTBKICTh
YUHIB 3 BIJICYTHICTIO MOTHBIB JIO OTPUMAaHHS SKICHOT OCBITH.

Ha nunpomy erami BuUuTeNEBI HEOOXIJHO IEPEKOHATH
CTapIIOKIACHUKIB, MO ()pa3ecoNoriuHi OJUHUII MalTh MiCIle HE
JIUIIIE B XYJIOKHIX TBOpax 4u 3acobax macoroi iHdopmariii. CyuacHa
MOJIOJIb Y TIOBCSKACHHOMY CIIKYBaHHI TaKoX JOBOJII YacTo
MOCIYTOBYETHCS  i[iOMaMU, TPUCITIB’SIMH, TPUKA3KaMH, 3aBISKU
YOMYy MOBJICHHS CTa€ OpUTIHAJIBHUM, CBDKUM, EKCIIPECHBHUM,
BIYYHUM, OOpa3HUM, MepekoHIMBUM. OKpiM TOro, pO3IIMPEHHS
cepu 3aCTOCYBaHHS YKPAiHCHKOI MOBH MOJIOJUIIO € HEBIJ €EMHUM
SJIEMEHTOM HaI[iOHAJIBHO-TATPIOTUYHOTO BUXOBAHHSI.

JUis  MmiaTBEp/PKEHHS CKa3aHOTro JIOLUIBHO arlejIioBaTH  J0
nmo3ullii BunmyckHuii HamionaneHOro yHiBepcurery iMmeHi Tapaca
IlleBuenka Oubru Illapko, ska 3akiIMKae CBOIX OTHOJITKIB
OlepYBaTH TaKHUMU CTaJMMH CIOIIYKAMHU: QOCAYXAMucs 00
KamepmoHy 1acHOi Oyuii — 0ocayxamucs 0o cebe; nycma 30ubaHKa
cnie — 0e33MICmoeHa, Nycma pomosd; 6 adCmpaxmuitl cxemi 3
2071010 CMAMUCIUKOW — 0e3 YC8IOOMIIEHH NPUYUH I HACAIOKIS,
HeNo2iuHo, XaOMUu4HO;, MOGHUL MillaHeyb — CYPHCUK, HOMYypamu

cmaxkam  O006KIIA — 6mpayamu  [HOUGIOYANbHICMb, NPOPOCAE
HACIHHA 3 YUIXOCb MEOPUUX 3YCUNL — YUACL NPAYs MAE NO3UMUGHI
pe3yabmamu, RIOCMYRUMUCs 00 HEBHUX GUCOM — O00pPOCMU 00

NneeHo20  pIiGHA;,  CMPYKMYpHA  OOMIHAHMA 6  nepeniemeHHi
63AEMOBNIUBIE — PYUMITIHULL YUHHUK.

HeoOxigHo pa3oM 3 y4YHAMH BHTJIyMAayuTH [OJAAHI
¢dpaseornorismMu i AIATH BUCHOBKY, IIO II€ — CIPaBXHI ‘“‘nepauHu’
(tBepxenHs I. OrieHka), sKi TPUKpacATh MOBIICHHS OyIb-SKOT'O
KOMYHIKaHTa.

HactynHuii eran ypoky — aktyaii3alisi ONOPHUX 3HaHb, YMiHb
1 HaBMYOK (mependauvae: BU3HAYEHHS PIiBHS OTPHUMAaHHX paHille
3HaHb NP0 (ppa3eosorito SK HayKy Ta (Ppa3eosiori3sMH SK yCTaJIeHi,
CTiliKi, ()ikCOBaHI KOHCTPYKIIil, CIOBOCIOIYYEHHS YH PEUCHHS;
aKTyali3alilo 3HaHb, yMiHb Ta HABHYOK Y4YHIB Uil BHOYJOBYBaHHS
HOBOTO CIOCOOY [iif; MiATOTOBKY MHCIIEHHS A0 MPOEKTYBAIBHOL
poboTH; QopMyBaHHA YMiHb TOB’SI3yBaTH PI3HOMAHITHI HayKOBi
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(dakTH B CKIaJHUKH [EBHOI CHUCTEMH; YMIHHS Yy3arajbHIOBaTH,
crcTeMaTHu3yBaTu HaOyTi paHille 3HAHHS, HABUYKHU ToIo). Ha mipomy
erami BapTo PO3MJIIHYTH JediHilii, moB’s3ani 3 ¢pa3econoriero Ta
(dpaseonorizmamu, OOIPYHTYBaTH OCOOJIMBOCTI O3HAYEHOI MOBHOI
OMUHUIN:  ¢hpazeonoeis  (rp. phrasis — “Bupas, 3B0pot”, logos —
“cIIoBO, BUEHHSI') — CYKYNHICTh (ppa3eosnorisamMiB MeBHOI MOBH,
PO3IiI MOBO3HABCTBa, KWW BUBYA€ (ppa3eonoriuHuil cKiaj MOBH
(M. Anedipenxko, 1. Aprnonsa, . bapanuuk); ¢paszeonocizmu — yci
CJIOBOCITOJTYYCHHSI, SIKi BUHUKAIOTh y IMaM’sITi SIK TOTOBI OJIMHUILI
MOBH, a HE YTBOPIOIOTHCA B MpoIeci CHIKyBaHHs (i110MH, KpHIIaTi
BHUpa3W,  TEPMIHONIOTIYHI  BUpa3W,  NOPUCITIB’S,  MPHUKA3KH)
(M. Iaucekuil);  ¢pazeonoeizmu  —  CEMaHTUYHO  3B’si3aHi
CIIOBOCTIONTYYEHHS, Ha BIIMIHY Bill CXOXHUX 13 HUMH 3a (HOPMOIO
CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp, HE CTBOPIOIOTHCS  BIANOBIZHO 10
3arajilbHUX 3aKOHOMIpHOCTEH BMOOpY 1 KoMOiHamii cmiB mijg 4vac
opraHizaimii BHCIIOBJEHHS, a BIITBOPIOIOTECS B MOBJEHHI Y
¢ikcoBanomy Burisiai (B. Temis).

BaxnmBuM efieMEHTOM Ha YpOIll € akKTyami3alis 3HaHb PO
o3Haku (ppazeosioriamis: 1) ycTasieHa, crilika, ikcoBaHA KOHCTPYKIList
CIIOBOCIIONIYYEHHS UM PEUCHHSI (30uUpamu 6epuiKy, césmas C8Amux, sk
Cimb 3eMai, XMO HAPOOUBCS B0BKOM, MOMY Jaucuyero He Oymu),
2) cnoBa, fIKi € KOMIIOHEHTaMH (hpa3eosiori3MiB, BTPadalOTh CBOE
3HAQUEHHsS 1 BCI Pa3oM BHUpPAKAIOTh OJHE JIEKCHYHE 3HAYCHHS:
Hapiicnuti kamine (ocHoBa); FOOun noyinyrok (3pana);, xou epeomo
eamu (0ararto); nosepmamucsi Ha Kpyeu c60si (IIOBTOPIOBATHCS);
3momysamu 6yoxu (3aBEpIyBaTH); He 8i0x00auu 6i0 kacu (Biapasy);
3) MOXKyTh (OpMyBaTHUCsI B CHHOHIMIYHI psSAM (HANpHKIAl, MOpO
JICNAPIOBaHHS MOXKHA CKa3aTh KijbKoMa (Ppa3eosiori3aMaMu: JIeXCHs
cnpasnsimu, cobax 2ausmu, daznai 200yeamu, 6OKU GIONENHCYBAMU, Hi
3a XO0M00HY 600y; 4)HaNalTh TEKCTYy TIEBHOIO CTHIIICTHYHOIO
3abapBieHHs (Bona ne 3aens0a y mabenv paneie Ha cyonim pyobeoici.
Jlna wei eci o0nakoeoi mimu — Koponv uyu cmapeyv, wedputi uu
ckynuil — Bona — ocmanns cnpaseonusicmo cgimy, AHxy nikonu 6 ceimi
He kynumb. Hi ¢hapucero, wo cnyocue mamoni, I Ypainy enye na csii
xonun. Hi 3100010 deporcasrnomy 6 3axoni, [l]o Hasimb 3esca 3 uensnoow
xkynug) (b. OniiHuK).
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Ilix 4yac akryamizamii mMOJaHMX BiJOMOCTEH  MOXKHA
BUKOPHCTAaTH pPI3HOMAaHITHI Tpuiomu: 1)acoriaTuBHuil psia (yuHi
3rajlytoTh 1 Ha3WBaIOTh ACOIliallii, SKi BUKIMKAE TEMa YPOKY: €MOILi,
crmoraau, TO4YyTTs, o0pas3d, iaei); 2) TecTyBaHHsS pI3HUX THIIIB;
3) nuaakTuyHi irpu; 4) 3aIJIaHOBaHI TIOMIJIKU TOIIO. 3aBJaHHS YYHIB
Ha O3HAUCHOMY €eTalll MOoJIsirae MmepeoBCiM y ToMy, aOl BCTAaHOBHTH
piBeHb BIIACHUX 3HaHb, YMiHb 1 HABHYOK, YCBIJIOMHUTH ITOMHJIKH, SIKi
BUSIBUIMCS TTiJI YaC BHKOHAHHS NEPBUHHUX 3aBIaHb i3 (hpa3eosorii.
[Ticns 3°sicyBaHHs TOHATTS “(hpazeosnorizMm”, po3risily O3HAK JAOPEUHO
BECTH MOBY TIPO OCHOBHI crioco0Ou mepeknany. st 1boro JoIiibHO
MOJIATH HAYKOBO-HABYAIBHHUN TEKCT, sikuii O. AHJpI€lb BUTIyMauye
SK MIceMHe a00 yCHe BUCIIOBJIEHHSI HAYKOBO-HaBYAJIBHOI'O CTHIIIO, 110
MICTUTh Mi3HABAJIbHY HAYKOBY iH(OpMaIlil0 3araJbHOHAYKOBOTO Ta
(axoBoro xapakrepy [Andriiets / Anapiers 2016].

Cnocodn nepexkaany (Tpancgopmanii) ¢ppazeosorizmis

@pazeonoriuanii ekBiBaneHT. Taki oOpa3sHi (pazeonorisaMu B
pifHINA MOBI, SIKi MOBHICTIO BIAMOBINAIOTH 3@ 3MICTOM aHTJIIHCHKOMY
(¢paseonoriaMoBi W TIpPYHTYIOTbCS Ha OJHOMY 3 HHM 00pa3si,
MEepeKIafiafoThCsl 3a JIONMIOMOTOI0 EKBiBaJIeHTIB (iHTEpHAIlIOHAbHI
BHUpa3HW, WLI0 MarTh OiOmilHO-MiQONOriYHMA YM JiTepaTypHHH
xapakrep). Hampuknan: an old dog will learn no new tricks —
cmapoeo nca Hosum goxycam He Hasuuwt; strike while the iron is hot
— Kyl 3471130, 00KU 2apsiye.

®pazeonoriuni aHanoru. KiabpkicTs 00pa3HuX Gppazeonoriamis,
AK1 30iraloThCsl 32 3MICTOM 1 OOpa3HICTIO B AHTJIMCHKIH Ta pigHii
MOBax, MOPIBHJIHO HEBeNMKa. 3a3BHYail MepeKiagad BUKOPUCTOBYE
yKpaiHCbKH (hpa3eonorizM, aHaJOTTYHHUN 33 3MICTOM aHTITIHCBKOMY,
ajne, SKAW TPYHTYETbCS Ha iHImIOMY oOpa3i. Hampukman: absence
makes the heart grow fonder — 6iocmanv nocunoe nowymmsi;, the
leopard cannot change his spots — kpueozo depesa ne eunpasuwi //
20pbamoeo Mo2ua URPasums // 3 YOpHo2o Koma 0ino2o He 3poouuL.

KanbkyBanus abo nmocniBHul mepeknan. [Homi mepekiianad,
abu 30epertu 00pa3HiCTh OpPUTIHANY, SIKUI HE Ma€ Hi €KBIBAJICHTY, Hi
aHaJIoTy B PiAHIN MOBI, yAa€Tbcs M0 IOCTIBHOI mepenadi odpasy B
iHo3eMHil (paseonorii. Takuii croci0 Moxke OyTHM 3aCTOCOBaHUM
TO[i, KOJIM B pe3y/bTaTi KaJIbKyBaHHsS OTPUMAEMO BUpPa3, 00pa3HiCTh
SIKOTO JIETKO CIPUMMAEThCA YKPATHCBKUM YUTAa4E€M Ta HE CTBOPHOE
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BpaKEHHSI HEMPHUAATHOCTI 3arallbHONPUHHATAM HOpMaM YKpaiHChbKOT
moBu. Hanpuknan: little pitchers have long ears — y manenbkux
eneuwuxie senuxi gywika; one swallow does not make a summer — o0na
aacmieka nima He pobums (00paz 3posyminull, Mmemaghopuune,
NepeHOCHe 3HAUEHHSL BUXOOUMDb I3 NPAMO20 3HAUEHHS).

IHomi 3a gocnmiBHOrO Tepekiay BHUKOPHCTOBYIOTH BCTaBHi
clloBa (K TOBOPHUTBHCS, SK KaXKyThb) HIOM MiOKPECTIOIOTh, IO
iHo3eMHa (pa3a momaHa mpociiBHO. JlocnmiBHUI mepeknajg He €
(paseonoriuHuM mepekyiaoM, 00 BiH HE BUKOPUCTOBYE T'OTOBI
(hpa3eonoriuli OIMHUIL, SKi € B MOBI IIEPEKIIaJy, a 0pa3y CTBOPIOE
HOBHI 00pa3HUii 3BOPOT, UyXKHH piIHii MOBI, X04a 1 3pO3yMiNuil.

OnwucoBuii mepeknaa. SIKmio aHrmidchKUi (hpa3eonorizm He
Ma€ aHaJora B pifiHid MOBi a00 €KBIBaJCHTY, a JOCITIBHUI TIEpeKIIa
Mir OM TpPUBECTH 10 MaJlo3pO3yMiioro OyKBallizMy, MepekianaveBi
HEOOXiTHO  BiJJMOBHTHCS  Big  mepegadli  oOpa3HOCTI  Ta
BUKOPHUCTOBYBATH OIMCOBUII MEpeKiIag — i3 TMOSCHEHHSM 3MICTy
(hpa3eonoriuHoi OJUHMIII 3@ JOIMOMOI'OI0 BUILHOTO CIIOJYYCHHS CIIIB.
Hanpuknan: one man’s meat is another man’s poison — npo cmaxu
He cnepeuaromovcst;, to sleep like a log — cnamu 6e3 3a0muix Hie.
KonTekcTyanbHi 3MIHM MOJATAIOTH Y TOMY, M0 MepeKiiagayd
HaMaraeTbCsl 3HANTH TaKy YKpAiHChKY (Dpa3eosioriuHy OJMHHMIIFO,
sKa, XO04 1 HE BIANOBia€E 3a 3HAYCHHSM AaHTJIHCHKOMY
¢paszeonorisMoBi, JOCTaTHBO TOYHO TIepenae WOro 3MiCT Yy
KOHKpPETHOMY KOHTeKkcTi. Hanpuknan: ask no questions and you will
be told no lies — 6acamo 6ydew 3namu, weuoko nocmapieut; don’t
trouble trouble until trouble troubles you — ne 6you auxa, 0oKu 60HO
muxo (3a O. bonnapenko, O. PangzieBchkor0).

Pobory Han iHdopmaiiero, OTpEMaHOK 3 TEKCTY, MOTPiOHO
NPOJIOBKUTH HA HACTYITHOMY €Talli YPOKY — 3aCTOCYBaHHSI 3aCBOEHOT
CHCTeMH 3HaHb JUIsl TIOSCHEHHS HOBHX (DaKTiB Ta BUKOHAHHS
3aB/IaHb, — KU HEOOXIJHO OPraHi30BYBaTH 3 ypaxXyBaHHSIM TOTO,
IO Y4YHI TOBHMHHI 3acCTOCYBaTH 3HAaHHS B HOBHX YyMOBax, Ha
npaktuni. Ha npoMy erami ¢GopMyeTbcsi HHM3KAa BaKIMBHX YMiHb:
3HAaXOAUTH iHQOpMANio, CTPYKTYpyBaTH 3HAaHHS, 3AiHCHIOBATH
CAMOKOHTPOJb 1  KOPEKI0  BJIACHUX  HaBYAJIbHHUX  JIii,
CHIBNpAIfOBaTH 3 YYUTEIEM 1 OAHOKJIACHUKAMH, CTBOPIOBATH
BHCJIOBJICHHS, 3JIIICHIOBATH CAMOOI[IHKY 1 caMOaHaJli3 TOIIO.
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Hanpukman: 3ictaBTe mnepekiaa YKpaiHChKO-aHTIHCBKHX
(paseonorizmis. [loscHITh iX 3HaueHHs. SIKi 3 HUX TIEPEKIaIal0ThCs
OJTHAKOBO, a SIKI PI3HATHCS?

Compare the translation of Ukrainian and English fixed
phrases. Which of them are translated similarly / differently?

3pasok:

bpamu cebe 6 pyxu. — Pull oneself together. Peuenns pizusamocs
3a smicmom. Pull oneself together — docnisno: msemu cebe pazom.

Onyckamu pyxku — lose heart, cudimu ckaaswiu pyxu — twiddle
one’s thumbs; 20100 — Havkpawa npunpaeéa — hunger is the best
sauce; in the dead of night —y enyxy niu, mind your p’s and q’s —
cniokyi 3a mum, wo 2oeopuwi; roll with the punches — susigiamu
enyuxicmo;, beware of Greeks bearing gifts — bitics danaiiyis, wo
dapu npunocamv; roll one’s eyes —zaxouyeamu oui, jump the
queue — npoxooumu de3 uepeu;, shake a leg! — nemu cmpimeonos!

EdextuBHOIO € BripaBa, il 4ac BAKOHAHHS SIKOi IPOMOHYETHCS
nibpati 10 YKpaiHCHKHX (Ppa3eosori3MiB aHIJIICHKI BiATIOBIHUKH,
HAPUKIAJ: JIFOJMHA, SKa Ma€ BEJIMKUN >KUTTEBUH JOCBinm, 0Oarato
nepexuna 1 oauwna (bauus i eopox i couesuyio;, 6y6a6 HA KOHI Ul Ni0
KOHeMm; 6y68as Ha 8001 Ul nid 800010; 6Y6a6 HA NOKYMI Ul Ni0 NOKYMMAM,
3HAE, WO KUll, WO NAIUYS, He 3 00HO20 KON00A35L 600 NUG; NPOUULO8 |
Kpum, i Pum; nepetiuiog kpizo cumo i peutemo).

BaxxnuBuM 3aBiaHHSM TiJl 4ac 3aCBOEHHS (ppa3eosiori3MiB €
¢bopMyBaHHS B Y4YHIB HaBUYOK PO3PI3HEHHS 1 MPaBUIBHOTO
BXXMBAHHS CTAJUX KOHCTPYKI[ 3 HEOAHAKOBMM CTHITICTHYHHM
3a0apBIICHHSAM, PO3YMIHHS KOHTEKCTYaJIbHOI 3yMOBJICHOCTI 1X.

Tak, KkmO4OBe Miclle B OpPUTAHCHKIH KyabTypi BiIBEACHO
KyXHi, @ OJJHUM 13 HalBIJOMIIIUX aTpUOYTIB CHIJIAHKY € OEKOH, IO
3a3BHYail MOJAIOTH 13 SHIIMH Ta KoBOackamu. Bigrak dpasa bring
home the bacon (mocn. npunocumu 0000my bOexkon) Ma€ KilbKa
BapiaHTIB IepeKIany: odocsemu ycnixy / sapobnsmu Ha Xai6 i3
macnom | 6ymu 2o0ysanvhuxom cim’i. BUTOKH 1IIOMH CSTaiOTh
XII cromiTTss Ta MOB’S3aHi 3 TPAAUII€l0  HAroOpOMKCHHS
“IOJIOBUHKOI” O€KOHY (TOJIOBMHA CBHHOI TyIli) THUX Map, sKi
MOXYTh TPHCATHYTHUCS, IO HE CIEepPEeYalMcs MPOTATOM POKY i
omuHoro gusA. [loxomkeHHs (pa3eonorisaMmy IPYHTYEThCS Ha iCTOpIl
MicieBoi napwu, sika B 1104 pori Bpaszuia macTopa cBOEK ILTIOOHOIO
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BiIIAHICTIO HACTUIbKH, IO BiH HAropOAMB iX O3HAYCHUM IIPH30M.
CbOrofHi Tpaaullis TPOXOJUTh OJWH pa3 Ha YOTHPH POKH Y MICTI
I'peiit-aumoy (Benuka bputanis), ne mapu JeMOHCTPYIOTh
IMOOKY TPUXMIBHICTh OJIHE OJHOMY Ta 3MaralOThCs 3a Haropojy
[The Phrase Finder / Te3zaypyc]. OTxe, OekoH 3/1aBHA OYB CUMBOJIOM
JIOCTaTKy, 00 CHIZJAaHOK 3 OEKOHOM MIT JIO3BOJUTH CO01 HE KOXKCH
OpuTaHelb, HUHI aCOI[IIOETHCS 3 00CATOM KOIITIB, HEOOXIMHUX st
320e31eUCHHS 3aMOXKHOTO KUTTSL.

3araapHOBiIOMO, 10 moroma y Bemnukiii  Bpuranii
HernepenOayyBaHa, MiIHJIMBAa Ta JIONIOBA, 10 BIUIMHYJIO Ha
(hopMyBaHHSI TAKUX PUC XapaKTepy OpUTAHIIB, K YPIBHOBaXKEHICTD,
CTPUMAHICTD, IDOHIYHE CTABJICHHS 10 HABKOJIUIIHIX MOiH 1 BUMHKIB,
Ta 3HAWIUIO BiZOOpaskeHHS y MOBHIM KapTuHi cBity. ®@paszeosorizm
to keep money for a rainy day (noci. sbepeemu epouti 01 0008020
OHs1) O3HAYAE GIOKAAO0amu epowti Ha ‘‘Yophuil OeHb’ Ta CATAE
cepenuan  1500-x pokiB, KomM #oro Oyio Brepmie 3ragaHo B
iTanmidcekid m’eci A. I'paunmni La Spiritata (Onepxxuma). [liznime
TBip OyNo mepekiajeHo Ha aHTJIMChKy MOBY 1 MepeiiMEHOBaHO B
Bugbears (Xobrooniuun): Wold he haue me kepe nothing against a
raynye day? (Would he have me keep nothing for a rainy day? — Bin
dopyuue bu meni Hivo2o He giokaadamu Ha “uopruti Oens 7). OTxe,
CJIOBOCIIONIyUEHHS rainy day (IOCI. Oowo6ulli OeHvb, B TIEPEKIali
“yopHull 0eHdv’’) aCOIIOETHCS 31 CKPYTHHMH TOTOJHHMH YMOBaMH,
XMapHUM HeOoM, a (pasy fo keep money for a rainy day BXUBaIOTH,
KOJIU CHUTYyaIlisi BUMarae 30€peXeHHs KOIITIB Ta BUTPATH iX y pasi
HaraybHOi morpedu [Rogers / Pomkepe 1992].

Ha cyuacHomy ypomi ykpaiHCBbKOi MOBH HEOOXiIHO
CTBOpIOBATH CHTYyallii, MaKCHMajlbHO HaONMKEHI J0 pPeansbHOro
MpoIeCy CIIKyBaHHS. ToMy Ha erami 3acTOCYBAaHHS 3aCBOEHOI
CHICTEMHM 3HaHb JJIS MOSICHEHHST HOBUX (DAaKTiB Ta BUKOHAHHS 3aBJaHb
JIOIIIBHO BUKOPUCTATH HaBYAJIBHUU JiaJIoT, METa SIKOTO TOJISrae He
JUIIE B 3aCBOEHHI MOBHUX OJMHHMIb, (PAaKTHUYHOTO MaTepialy 4u
BHKOHAHHI TICBHHMX 3aIlJTAHOBAHUX [ii, @ ¥ y TOIIYKOBI HOBOTO.
CamMe 1IuM MOYKHA TIOSICHUTH areIiOBaHHS JI0 HAaBYAJILHOTO JIaJiory
SK 10 ©pEeKTUBHOTO 3aco0y, IO CIOHYKa€e JIO TBOPYOi POOOTH.
3aBasku  giasiory (OpMYEThCSl KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTh
CTapIIOKIaCHUKA.
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3aBaaHHs A1 NepuIoi rpymnu.

[Iponossxte mianor. BukopucroByiite nonani ¢gpaseonorizmu.

Vueno A: Ysaite, mo Bu — xypHamict i Oepere iHTEpB’IO
B a0iTypieHTa yHIBEpCHTETy. 3amuTaiite, 10 MailOyTHEOMY
CTY/IEHTOBI HEOOX1IHO 3pOOUTH UIsl YCHIIIHOTO BCTYMY JI0 BUIILY; HA
SK1 TpoOJIeMH BiH / BOHAa MOKE HATPAIUTH.

Yuenw b: Bu — abitypieHT. PO3KaxiTh PO Ba>kiIMBi KPOKH JUIS
BCTYIy, Ha YoMy TpeOa aKIeHTYBaTH yBary, sKi TPYIHOLIl MOXYTh
BUHUKHYTH.

dpazeosiorisMu: 6xooumu 6 Koo, 0asamu 3ejeHy Gyauyio, Ha
6CIX napax, NAUSMu 3a Meyiclo, MpuMamu Kypc, KUHymu sKip,
pAmieHe KOA0, HAMUCKAmu Ha 6Ci neoaJi.

[MouaTok mianory

Kypnamict: JJobpuii oenw. A oicypranicm menexkanany. Xouy
e3amu y eac iHmepg’to npo eauti nodarvuii niaanu. Kyou Bu
mpumaecme Kypc, KOau 3a8epuiume HAGUAHHS 6 2IMHA3IL?

Yuenn: A obupaio mosu. Xouy Kunymu akip na ¢axyiomemi
ginonoeii...

3aBaanHs 1A APYTOl TPYyNH.

Continue the dialogue. Use the phraseological units given
below.

Student A: Imagine you’ve worked hard on the presentation,
but suddenly during the lesson you discover that your deskmate has
stolen your material and now you lack the information to share.
Explain to your teacher that all the ideas considered by your
deskmate are yours, provide a proof.

Student B: Imagine you’re a teacher. One of the best students
appears to be unprepared for the lesson. Ask him / her what happened.

Phraseological units: to burn the candle at both ends, to play
hooky, to put one’s thinking cap on, to sail through, a walk in the
park, to make one’s blood boil, to bring someone up to speed, to
clear the air.

The beginning of the dialogue

Teacher: 1'd like to know why you aren’t ready today. I know
that for you to prepare a presentation is a walk in the park.

Student: I'm so sorry, I want to clear the air...
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JoBiaka ays ydns

to burn the candle at both ends — écto niu ne cnamu,

to play hooky — nponyckamu ypoxu 6e3 no8axcHoi npuyuHu;

to put one’s thinking cap on — cepiio3Ho 060ymamu wocy;

to sail through something — docsiemu ycnixy;

a walk in the park — me, wo necxo docseHymo,

to make one’s blood boil — posiznumu / pozcepoumu Koeocw;

to bring someone up to speed — 3abe3neyumu HAUHOBIULOW
inghopmayiero 3 npeomema,

to clear the air — nposicnumu cumyayiio.

Pedekcis — onuH i3 3aBepliaibHUX €TAMiB YPOKY, Ha SIKOMY
YUHI IOBMHHI OIL[IHUTH CBOIO POOOTY, MiACYMYyBaTH, IIpoaHaIi3yBaTH,
10 BAAJOCA, a 10 HEeOOXIAHO AOIpallfoBaTH BIOMa CaMOCTiiiHO. 3
OIJISAY HA Te, IO IPEeIMETOM PO3IJISAY Ha 3aHATTI € (Ppa3eoIori3MH,
MOKHA BUKOPUCTATH CTaJli CIIOIYKHU IS CAMOOIIIHFOBaHHSI.

ChoroyiHi Ha yporti s:

sopywus miskamu, 00...

cnyxae Kpaem gyxa, 6o...

aoic eonocces oubku cmaesaio, 00...

n08U8 ras, 0o...

aoic poma po33s6us, 0o...

cnigas yuumeneei 0canuy, 00...

aoic wiKipa Ha 201086i bonina, 60...

[lin yac opranizamii 3aBeplIABHOIO €Talmy YypOKy —
MiBEZIEHHsI TiJICYMKIB — YYHTENb pPa3oM 31 CTapUIOKIaCHUKAMH
POOUTH BUCHOBKH, 110 PO3YMIHHS MOBIIEM 3HA4YCHHs (hpa3eosiorizmin
CHpUsi€ YCBIIOMJIEHHIO TOTO, IO Halii MO-pPi3HOMY CHPUHMAIOTh
CBIT, AIMCHICTh, MOBKULIA. BinTak 3a1s JOCATHEHHS 371aroy, MUPY
MU TOBCAKYaC IMOBHHHI JIOJIATH TMEPENIKOIW, IOB’s3aHl 3
HEpO3YMIHHAM KyJBTYPHOTO 3MiCTy iHQoOpMalii, mo CcToiTh 3a
MOBHOIO (hOpMOIO HOr0 BUpaKEHHS.

BHCHOBKH Ta TNepPCHeKTHBM MOAAIBIINX HAYKOBHX
po3Binok. Ha mincraBi anamilzy HOpMaTHBHO-IPaBOBOI 0Oasw,
JIUHTBOAMJIAKTUYHUX  JIOCTI/DKEHb  HAYKOBIIB  3’SCOBaHO, IO
HaBUYaHHS YKpalHCbKOi MOBHM B 3aKjiaJaX CEPeIHbOI OCBITH
BiIOyBa€THCSI B yMOBaX KOMIETEHTHICHOI MapaJurMu, 3TiHO 3 YHM
YiJlbHE MiCIle TOocijae BHUMOra moj0 (OpMyBaHHs KIFOYOBUX Ta
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MpeAMETHOI  KOMIIETEHTHOCTEH. Y  MpONOHOBaHIH  po3BiAwi
aKIEHTOBaHO Ha (OpMyBaHHI KIIOYOBOI KOMIIETEHTHOCTI Y4HIB
crapmoi 1mkomu  “CroiikyBaHHsS 1HO3EMHHUMH MOBaMH~, IO
nependadae yMiHHs HaJISKHO PO3YMITH CKa3aHE iHO3EMHOIO MOBOIO,
YCHO 1 MHCBMOBO BHCIIOBJIIOBATH 1 TIAYMAauuTH TOHSTTS, JYMKH,
nmouytTs, (aktu Tomo. [lomaHo MeroaMuHI peKOMEHMAIil, sKi
CIPUSATHMYTh MPAKTUYHINA CHPSAMOBAHOCTI HaBYaHHA (Hpa3eonorii:
(hOpMyBaHHIO KOMYHIKATHMBHOI KOMIICTCHTHOCTI YYHIB Ha OCHOBI
3aCBOEHHS (Ppa3eoNoriuyHuX KaTeropiid; BAKOPUCTAHHIO 1X y Mpoleci
IHIIIOMOBHOT JISUTBHOCTI; YCBIIOMJICHHIO TOT'0, IO (hpa3eosorizMu
SCKPaBO  BigoOpakaloTh  HAIIOHABHO-KYJIBTYPHI  OCOOJIMBOCTI,
aKIEHTYIOTh Ha PO3MAiTTI KyJbTYPHHUX 1 MOBHHX KapTHUH CBITY.
BuokpemiieHno ¢dpazeonoriuni OJIMHUII], SKI JOLTEHO
BUKOPUCTOBYBATH MiJ] Yac HaBYaHHS YKpaiHCHKOi MOBU B TiCHOMY
B3a€MO3B’SI3KY 3 aHTIIHCHKOIO.

[epcriekTiBY TOAATBIIMX HAYKOBHX PO3BIIOK yOadaemo y
CTBOpEHHI METOAWKH (OPMYBaHHS BCiX JIECATHOX KITFOUOBHX
KOMITETEHTHOCTEH Y4YHIB 3arajoM i KoMmeTeHTHOCTi “CrHiJKyBaHHS
IHO3EMHUMH MOBaMH~ 30Kpema (aHali3 TEOPETUYHUX 3acaj:
JIHTBICTHYHHMX,  IICHUXOJIOTO-TICArOTIYHNX,  JIIHTBOJWUJAKTUYHHUX ).
[MoTpeOyroTh peTenbHOr0 JOCHIPKEHHsST Tpo0iIeMu, MOB’s3aHi 31
CTPYKTYPHUMH  KOMIIOHEHTAMHM  O3HAU€HOI  KOMIIETEHTHOCTI,
kpuTepisimu (i3 BIAMOBIMHUMU TIOKa3HUKAaMH 33Ul BCTAHOBJICHHS
piBHIB  cOPMOBAaHOCTI) IiJi 4Yac BUBYCHHS BCIX PO3AUIIB
MOBO3HABCTBa TOIIO. Taki MOCHIMKEHHS CHPUSTAMYTh PO3YMIiHHIO
CTapIIOKJIACHUKAMH 1H(opMaIlii, BUCIOBICHOI PITHOIO Ta iIHO3EMHOIO
MOBaMH, YAOCKOHAJEHHIO BMiHb aHalli3yBaTH IHIIOMOBHI TEKCTH
3au1s 3100yTTS HeoOXimHOI iH(OopMaIlii, BCTAHOBJICHHIO KOHTAKTIB 3
HaBKOJMIIHIMA B MDKKYJIBTYpHiI  KOMyHIkamii.  Po3ymiHHS
(hpazeosIoriuvHOr0 KOHTEHTY MOBHU — II€ YCBIJIOMJICHHS MEHTaJbHOCTI
KO>KHOT'O HApOJy, HOTO CBITOCTIPUHHATTSL, BITUyTTs ceOe y CBITI.
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